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R A F A E L QUERRA ( ( i l 'ERRlTA) 

A un any. A gis anys. A vint anys. A trenta anys. A tants anys com vulguin. 

Tots tenim raó 
Replici IM Tribuna a l'article que en apoi del •Sindicat d'autnrs dra

màtics catalana» lu setmana passada escriKuerem. Sense por de perdre, y 
a jutjar per una petita descortesia que la Réplica enclou, apostaríem a que 
La Tribuna va enfadarse ab nosaltres, que, com sempre, no (érem més que 
sortir en defensa de la veritat. ¡Qué hl farem! 

Replicà, y no'ns desmentí l-a Tribuna, lo que proba que esliKuerem en 
lo just. RatiflcA, ans bé, lo dit per nosaltres. Lo fonamental, al menos. Wue-
da demostrat, doncs, que'ls senyors Marinel-to, Dalmases y Campmany, sl-
Kueren earbassejals tots tres pel Comité de lectura del •Sindicat», y això'ns 
basta. Respecte de si el mlquel rebut influí o no en les diatribes que al 
•Sindicat» dirigí ¿a Tribuna, ull i cada hu ab la opinió que's formi. Ja hem 
dit nosaltras que, en concepte nostre y en el de Iota persona imparcial, no 
tenen els seus atacs, en aquet cas concret, el més insignificant valor. 

Davant el mún minúscul que s'ocupa d'aquestes coses, unic que ha sen
tit parlar, potser, dels senyors Dalmases, Marlnel-lo y Campmany, interes
sava fer constar que dits senyors havien entregat obres a •Eldorado» y 
que, per fas o per nefes, no'ls havien sigut admeses. 

Els interessats ho confirmen al dir clar y terminantment qite en ningu
na dC las obras ofrecidas por cl señor Dalmases al Sindicato... que, cuanto 
al señor Marlnel-lo... las obras que luego hubo de recoger.,. y qife en lo lo
cante al señor Campmany -això es lo més còmic—/>or no disgustar,, a su co
laborador señor Olralt... accedió a presentar un drama. Com se veu, esbom
bat queda lo que convenia que se sapigués. Lo que després d'alxò's diu en 
la Réplica es de carácter secundari y no val la pena d'entretenirshl. 

Sí, ens dol, que en l'article de La Tribuna s'aflrmi que'ls versos de 
l'obra del senyor Dalmases que diuçn; 

—Llegeixi el Código labra. 
—So, senyor, qac'm dona febre. 
—¡SI tot cl món el cclebrol 
—Seran quatre mosquits d'arbre, 

no sdn exactes. J a compendrà l'amic Dalmases que no disposem de la copia 
de l'original, pera contradirlo. Ho assegura, y hem de crèureho, per més 
que fossin ben diferentes les noticies que'n teníem. 

Ab tot—y això sl que volem que'ns ho perdoni el senyor Dalmases—no 
sabem estarnos de dir al públic que, segons els informes adquirits y exac
tes o no els versos copiats, es el drama que'l •Slndlcat· li rebutjà una d'a
quelles obres encoratjadores, valentes, escrites en un moment de suprema 
serenor, y que, aixis pel seu mèrit literari com per la grandiositat de la 
concepció, marquen una fita en l'historia de la dramàtica. 

Solzament una exagerada modestia o el dolor de veure desflorar una 
joia. poden dur al senyor Dalmases a reincidir en la seva protesta y a ma
nifestar altre cop els seus escrúpols, sl. calent de nou nosaltres en el pecat 
d'indiscreció, reproduïm aqui algunes dc les imatges de que'l drama estA 

rublcrt, y que han arribat a poder nostre pel mateix autorisat intermediari 
que va fernos a mA la ja cèlebre quarteta. 

SApIguen els llegidors xics y grans, que, quan major es l'interès de la 
comedia, s'arrisca un dels personatges a fer l'apologia de determinat ban
do polític. E l protagonista, esperit avensat. Inteligencia formada a l'escalf 
dc les noves corrents filosòfiques, replica, un cop ha termenat l'altre la seva 
peroració: 

—/Home, no sigui animal/ 
l'arlant ab gent enllelrada, 
no alabi cap més vegada 
a la Defensa Social. 

En el mateix acte y escntlnt els orígens dc la riquesa-

— Cregui que la propietat 
es un robo. 

- ¡ E s mentida! 
—LI dic que mal dc la vida 
s'ha dit tan grossa vritat. 

Una mica més avall, y aproposit dc les forses vives de la societat: 

— E l clero y l'arlstocracla 
són dos robustos puntals. 
—Ja cuidará d'escombrals 
la valenta democracia. 

Se parla, en l'acte següent, de In tallada dels suros, y diu el senyor de 
la casa: 

—£ls suros, dolents y bons, 
tenen empleos distints. 

Enscnyansa que motiva la següent sentencia del protagonista: 

—l'erà sempre, los més fins, 
passegen per los salons. 
% 

Y aixis, fins a lo infinit, la lluita entre dos esperits, conservador y retarda-
tarl l'un, progressiu, demoledor, l'altre. Una meravella. 

Seria la nostra satisfacció la de que obtingués el senyor Dalmases, ab 
el seu drama, l'cxit que desde ara li augurem, y que la mateixa sòrt capi-
gués als seus companys Campmany y Marlnel-lo. 

Perquè, realment, no s'explica que mentres en Bonavia, que té un set
manari insignificant, pot estrenar pesses mereixedores del desterro a per
petuïtat, sc vegin els senyors Marlnel-lo, Dalmases y Campmany, que al 
cap d'avall disposen d'un diari, condemnats a passejar el seu aborriment 
en mitg de l'indiferència general. 

Tots, al món, tenim dret a la vida. 
Tlnguintho en compte els mangonejadors del «Sindicat». 

BLHT 
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El bes sobre els ulls 
Com una abella el bes se posa, 

se blinca l'ull com una flor; 
y en l'ull tancat, tímida y closa, 
bat la pupila com un cor. 

Un bes als ulls... ¡Oh, còm titlla 
sota l'ardor de mon besà, 
tímida y closa la pupila 
com un aucell dins una mà!... 

El plor futur l'aroma exhala 
sota ton parpre somrient; 
y desficiosa com una ala 
bat la pupila fondament. 

A l'entorn nostre el temps s'envola 
com un abisme sense fons. 
Y dels teus ulls en la corola 
bec el perfum de tes visions... 

Y la pupila, presonera 
com una alosa dins la mà, 
aletejant se desespera 
ab ansia ardenta de volà. 

GABRIEL ALOMAR 

w » » • • ^ 

o o o 
La ditxa desser diputat 

L'esser diputat a Corts no es pas un 
càrrec tan honorífic, ni tan reposat, ni tan 
fàcil de desempenyar, com molts s'ima
ginen. Abans els diputats a Corts venien 
de lluny, rodejats de certa auriola aristo
cràtica, ab corbates y anells imposants; 
tastaven l'esquena als electors, abrassa-
ven als cacics y, un cop guanyada l'elec-
c'ó, se'n tornaven a la seva terra, dei

xant interposada entre ells y el seu dis
tricte una valia d'admiració y de respecte 
que ningú gosava traspassar sense una 
necessitat molt Imperiosa. Pera obtenir un 
favor d'aqueixos redemptors governamen
tals calia recorrer una escala d'influen
cies indirectes, entrevistarse ab molts per
sonatges, pujar moltes escales, gastar 
molta tinta y molts segells, y esperar 
resposta, y rèbrela al cap de temps, quan 
ja el plet era perdut, o quan el destí que's 
pidolava era ja donat. 

Ara, ab el sufragi universal, ab el cam-
bl de costums polítiques, ab la democrati-
sació del càrrec, el diputat es un servi
dor del poble. No n'hi hà prou que fassi 
discursos y capitanegi revoltes; cal que 
devingui una mena de Maria Auxiliadora 
de tots els electors, o, si l'expressió us 
sembla massa Irreverent, diguem un agent 
de negocis a qui no cal retribuir. 

Jo planyo als diputats que viuen en el 
mateix districte que representen. A copla 
de veure'ls y tractarlos se'ls pert el res
pecte. Tot lo que no té adob possible s'en
carrega al diputat pera que ho adobi. Se 
puja a casa seva, se truca, s'espera, ab 
dret a impacientarse si triga massa a del-
xarse veure; se li fan les recomanacions 
de tu a tu, sense cerimonials y gairebé ab 
males paraules. 

—Senyor diputat, necessito una colo-
cació. 

—¿Quin ofici teniu? 
—Sé escriure, un poc de comptes y al

guns mots de francès. Tingui present qu» 
m'he sacrificat per l'idea.— 

Y el peticionari marxa descansat, men-
tres l'altre, ab el carnet ple de noms de 
subgectes pera colocar, pregunta, indaga, 
corre, y no reb més que males raons. 

—Si fos paleta, fuster o manyà, el seu 
recomanat... 

LES ENQUNIES D'EN NOEL 
—Abans no hauré fet tants articles contra les corrldes, com plasses de toros hi ha a Espa" 

nya.'n tinc pera ratol 



388 L 'ESQUELLA DE LA TORRATXA 

—Oh, els meus recomanats no més saben escriure, una 
mica de comptes y alguns mots de francès. Ja comprenc 
que de gent d'aqueixa mena en sobra per tot arreu; dis
pensi.— 

Après venen aquells que han comès algun mancament. 
Esmersen el temps en un gran preàmbul pera justificarse. 

—Veurà: jo soc músic del «Liceo»; en la meva joventut 
havia estudiat per apotecari y feia pràctiques en una far
macia.— 

El diputat procura retenir ben bé això, que deu ésser de 
gran importancia: Un músic del «Liceo», que feia pràctiques 
de farmacia... Endavant. 

—Doncs, sí, senyor; me pensava heretar d'una meva tia, 
però ella, per rareses de vella, ho va deixar tot a un meu 
cosí, molt hipòcrita, que figura en el Comitè de defensa so
cial. 

- J a . -
E l diputat comensa a malfiarse de que tots aqueta 

detalls no siguin més que pura digressió; no obstant, va re
petint, mentalment: Un músic del «Liceo», practicant de far
macia, desheretat... ¿Qué diable voldrà demanarte aqueix 
home? 

— E l cas es—continúa el músic—que jo soc excessivament 
aficionat als perfums, tots me plauen, y, com ja he dit que 
posseeixo nocions de química y la tia'm va desheretar, fabri
co algunes essències pera'l meu ús, no més que pera'l meu 
ús. Ara ¿qué'n té que fer ningú que an a mi m'agradi flairar 
bé? No obstant, he sigut delatat. L'altre dia's practicà un 
registre a casa meva, incaatantse d'una seixantena d'ampo
lles d'extracte de flor de taronger y d'altres flors considera
des com a medicamentoses, y se m'ha acusat d'exercir de 
curandero. Y multa tot seguit, naturalment. ¡Salvim, senyor 
diputat!— 

Y com que aquell subgecte declara perteneixer al partit, el 
diputat va a veure al governador y recomensa pel seu comp
te l'historia del músic del «Liceo», practicant de farmacia, 
desheretat, que li agrada perfumarse y que en un registre 
domicilian li han sigut intervingudes no més que seixanta 
ampolles d'extracte de flor de taronger y altres flors mal 
considerades com a medecinals. 

Sovint són comissions les que van a trobar al diputat. 
Generalment demanen que'l diputat intercedeixi per àlgun 
company de causa que roman a la presó. El company de 
causa a vegades es un bona pessa que n'ha fet alguna de 
crespa, que ha matat al sogre o ha fugit distretament ab els 
diners d'alguna caixa mal tancada. Cal torcer l'acció de la 
justicia, y al diputat, que es un home recte, li repugna això; 
mes els altres obgecten que's tracta del conserge d'un centre 
adherit a la seva política y si's deixa indefens a un home de 
tal representació, el descrèdit de la idea es imminent. 

El diputat també reb cartes. Cartes d'inconeguts que, no 
sabent a qui dirigirse pera tenir noticies sobre qualsevol as
sumpte, se dirigeixen an ell, perquè un sobre que dugui es
tampades les paraules Diputado á Cortes infundeix cert 
respecte al carter y no's perd tan fàcilment. En les tals mis
sives se li demanen informes, se li consulten incidents jurídics, 
casos de conciencia, qüestions d'ètica familiar; se li pregun
ta pel preu dels grans, de la fruita, de la verdura y l'estat 
de la cullita. Algunes d'aqueixes coses les pot resoldre la 

criada del diputat, tot anant a la plassa. |Però mediteu lo que 
li cal pera respondre satisfactòriament a les altres! 

•% 
Pobre del diputat que resideix al seu districte. Després 

d'interessarse per lo que afecta a tots els ajuntaments de 
l'entorn, de desempresonar a tots els empresonats a la presó 
del partit, de fallar totes les discòrdies, de donar feina a tots 
els que vaguen, de fer condonar les multes a tots els mul
tats, de protegir a tots els comerciants, de presidir totes les 
reunions, d'assistir a totes les festes, de conferenciar ab tots 
els buròcrates, d'atendre a totes les etiquetes y respondre 
a totes les solicituts, encara li resta fer almoines y comprar 
obgectes d'art pera'ls Jocs florals. 

Y no som pas allà ont anem que, après d'havèrloshi llevat 
l'immunitat parlamentaria, no'ls hi vingui algun periodista ab 
la següent proposició: 

—Senyor diputat, jo soc un escriptor de mala ploma. 
Acabo d'injuriar y calumniar al bisbe. Si's tractés d'alguns 
mesos de desterro els sofriria jo, però segurament me de
manaran presiri; ¿vol ferme'l favor de sortirna responsable 
vostè? No oblidi que soc un incondicional defensor de la 
seva gestió y que l'estimo y el venero com a polític y com 
a ciutadà. 

P. BERTRANA 

Deixat de la mà de Déu 
Ho està en Batlle, d'£7 Diluvio. Y que ja se'l pot avisar 

y predicar en tots els tons. Es inútil. El l , tan tossut y tan 
obtús, com sempre. Es de la mena dels incorretgibles. 

En Batlle anà, dissabte, a veure E l alcázar de las per
las. Res tan senzill, pera un periodista (?), com l'agafar un 
pase y encaminarse al teatre. Per això anà en Batlle al 
«Novedades». Sols que, en comptes de guardarse l'impresió 
que'l drama li produís, caigué en la falta greu d'agafar la 
ploma y dimos el seu parer desde'l diari. 

Ni mai que ho hagués fet. Perquè les equivocacions, les 
ficades de peu, les çrrades y els conceptes incomprensibles, 
hi són a dotzenes en la crítica d'en Batlle. 

Entre altres coses, parla, l'home, del publico congrega
do al (?) teatro; del jiligranado ( ? ? ) verso d'en Villaes-
pesa; de la urdimbre ( ? ? ? ) de la acción teatral, y no sa
bem de quantes burrades, suficients a acreditarlo de tonto 
de solemnitat, si per desgracia seva no ho estés. 

Diu, encara, que la construcción vulgarísima del drama 
slgué causa de que, de la Guerrero per avall, caminessin els 
actors completamente descentrados y desorientados du
rante toda la obra. 

Prou. Renuncio a esbrinar quina relació pot existir entre 
la construcció, bona o dolenta, d'una comedía y la labor 
eminentment subgectiva dels actors. 

Que al treball escrit per en Batlle, obtant a la plassa 
d'auxiliar o ajudant tècnic de Museus, s'hi afegeixi la critica 
á'El alcázar de las perlas. 

Lleglntia, vindrà el tribunal en coneixement de còm, ab 
tot y haver fet tants anys de barber, no va poguer, el po
bre, passar dels de quinze cèntims. 

X. 


